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3.8.63 ΕΠΙΣΗΜΗ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 2137/63

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ αριθ. 80/63/ΕΟΚ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 31ης ' Ιουλίου 1963

περί τοΰ ποιοτικοί) έλεγχου τών εισαγομένων οπωροκηπευτικών προελεύσεως τρίτων χωρών

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τήν συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονο­
μικής Κοινότητος,

τόν κανονισμό άριθ . 23 του Συμβουλίου περί βαθμιαίας
δημιουργίας κοινής οργανώσεως στόν τομέα τών οπω­
ροκηπευτικώνO, καί ιδίως τό άρθρο 2 παράγραφος 2,

Εκτιμώντας :

τερης τής ποιοτικής κατηγορίας «II» καί ώς εκ τούτου,
εφ ' όσον ή 'Επιτροπή δέν εχει αποφασίσει γιά τήν
άκριθή ισοδυναμία μεταξύ τών κανόνων πού εφαρμό­
ζονται σ' αυτές τίς τρίτες χώρες καί τών κοινών κανό­
νων ποιότητος , τά προϊόντα τής προελεύσεως αυτής
δύνανται νά εισάγονται κατατασσόμενα σέ ποιοτικές
κατηγορίες σύμφωνα μέ τούς κανόνες πού ισχύουν
στήν χώρα εξαγωγής, ύπό τόν όρο ότι αυτοί άνταπο­
κρίνονται τουλάχιστον στά χαρακτηριστικά πού προ­
βλέπονται γιά τήν ποιοτική κατηγορία «I» τών κοινών
κανόνων ποιότητος - ότι αν πραγματοποιούνται εισα­
γωγές προϊόντων πού άνταποκρίνονται στά χαρακτη­
ριστικά τής ποιοτικής κατηγορίας «II», ένδείκνυται, νά
μή παραπλανούνται οί καταναλωτές γιά τήν κατώτερη
αυτή ποιότητα, μέ ενδείξεις ποιότητος διάφορες άπό
τήν κοινοτική ενδειξη·

ότι γιά νά εξασφαλισθεί κάποια ομοιομορφία κατά τήν
άσκηση τοΰ ελέγχου κατά τήν εισαγωγή στά Κράτη
μέλη , πρέπει νά καθορισθούν οί τεχνικές λεπτομέρειες ,
πού πρέπει νά τηρηθούν

ότι πρέπει νά καθορισθούν οί όροι , ύπό τούς όποιους τό
εμπόρευμα, τό όποιο κρίνεται ώς μή άνταποκρινόμενο
σέ μιά ποιοτική κατηγορία είναι δυνατό νά μή γίνεται
δεκτό πρός εισαγωγή .

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

"Αρθρο 1

Τά περιλαμβανόμενα στά παραρτήματα I A καί I B τού
κανονισμού άριθ . 23 τοΰ Συμβουλίου προϊόντα, προε­
λεύσεως τρίτων χωρών, πρίν γίνουν δεκτά πρός εισα­
γωγή στά Κράτη μέλη ύπόκεινται σέ ελεγχο, ό όποιος
εχει σάν σκοπό νά διαπιστώσει σύμφωνα μέ τίς λεπτο­
μέρειες καί τά κριτήρια πού περιλαμβάνονται στά άρ­
θρα 2, 3 , καί 4 , άν τά προϊόντα άνταποκρίνονται στούς
κοινούς κανόνες ποιότητος πού προβλέπονται στό άρ­
θρο 2 τού έν λόγω κανονισμοΰ ή σέ τουλάχιστον ισο­
δύναμους κανόνες .

ότι τό άρθρο 2 παράγραφος 2 τοΰ κανονισμού αριθ . 23
τοΰ Συμβουλίου καθορίζει ότι ή 'Επιτροπή λαμβάνει τά
αναγκαία μέτρα γιά νά εξασφαλίζει ότι , οπωροκηπευ­
τικά προελεύσεως τρίτων χωρών πού εισάγονται στά
Κράτη μέλη άνταποκρίνονται στούς κανόνες ποιότη­
τος ή σέ τουλάχιστον ισοδυνάμους κανόνες·

ότι γιά νά εξασφαλισθεί ή τήρηση έκ μέρους τών τρί­
των χωρών τών κανόνων αυτών είναι σκόπιμο νά προ­
βλεφθεί ποιοτικός ελεγχος τών προϊόντων αυτών πρίν
άπό τήν άποδοχή τους γιά τήν εισαγωγή·

ότι οί κοινοί κανόνες ποιότητος είναι κατά τό πλείστον
παρόμοιοι μέ εκείνους , οί όποιοι έχουν καθορισθεί έπί
εύρωπαϊκοΰ επιπέδου στό πλαίσιο τής Οικονομικής
'Επιτροπής τών 'Ηνωμένων 'Εθνών γιά τήν Ευρώπη·
ότι είναι συνεπώς δικαιολογημένη ή άπαίτηση όπως τά
προϊόντα προελεύσεως τρίτων εύρωπαϊκών χωρών άν­
ταποκρίνονται στούς κανόνες αύτούς·

ότι ή ϊδια άπαίτηση δύναται νά έπεκταθεϊ στίς εισαγω­
γές προελεύσεως μή εύρωπαϊκών τρίτων χωρών τής
λεκάνης τής Μεσογείου δοθέντος ότι οί συνθήκες
παραγωγής στίς χώρες αύτές είναι συγκρίσιμες , πρός
τίς συνθήκες παραγωγής στίς λοιπές μεσογειακές χώ­
ρες·

ότι γιά τίς εισαγωγές προελεύσεως τών άλλων τρίτων
χωρών , πρέπει νά άπαιτεΐται ή τήρηση τών κοινών
κανόνων ποιότητος άν στά δέματα άναγράφονται οί
ίδιες ενδείξεις ποιότητος πρός εκείνες πού προβλέπον­
ται στούς κοινούς κανόνες ποιότητος πρός άποφυγή
κάθε ενδεχόμενης συγχύσεως καί άπάτης·

ότι οί εισαγωγές προελεύσεως τών τρίτων αύτών χωρών
άφοροΰν κυρίως προϊόντα ποιοτικής κατηγορίας άνώ­

Αρθρο 2

1 . Τά προϊόντα προελεύσεως τρίτων εύρωπαϊκών χω­
ρών καθώς καί μή εύρωπαϊκών χωρών τής λεκάνης τής
Μεσογείου πού προσκομίζονται γιά εισαγωγή στά
Κράτη μέλη , γίνονται δεκτά πρός εισαγωγή ύπό τόν
όρο ότι θά άνταποκρίνονται στούς κοινούς κανόνεςC 1 ) ΕΕ άριθ . 30 τής 20.4.1962, σ . 965/62 .



' Επίσημη ' Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 85

προσκομίζονται προς εισαγωγή ανταποκρίνονται πρός
τόν κοινό κανόνα ποιότητος πού ισχύει γιά τήν καθο­
ριζόμενη ποιοτική κατηγορία .

Ό ελεγκτής καθορίζει ό ϊδιος τά πρός ελεγχο κιβώτια
έπιμελούμενος ώστε αύτά νά είναι άντιπροσωπευτικά
τών διαφόρων μερίδων, οί όποιες συνθέτουν τό φορτίο .

Τό έμπόρευμα πού περιέχεται μέσα στά κιβώτια καί
υπόκειται σέ ελεγχο πρέπει νά άποσυσκευασθεϊ τε­
λείως . Ό έλεγκτής δύναται νά μή εφαρμόσει τήν διαδι­
κασία αύτή έφ' όσον ή συσκευασία τοϋ έπιτρέπει νά
έξετάσει τό περιεχόμενο χωρίς νά άποσυσκευάσει τά
προϊόντα .

2 . Σέ περίπτωση , κατά τήν όποία ενα φορτίο ή μία
μερίδα πού προσκομίζεται γιά εισαγωγή σέ ενα Κράτος
μέλος , συνοδεύεται άπό πιστοποιητικό έλέγχου έκδι­
δόμενο άπό έπίσημο οργανισμό της έξαγούσης τρίτης
χώρας , περιέχοντας έπαρκώς λεπτομερή περιγραφή
τών χαρακτηριστικών τοϋ προϊόντος καί καθορίζοντας
ειδικά τήν ποιοτική κατηγορία , στήν όποία εχει κατα­
ταγεί τό προϊόν, ή ύπηρεσία έλέγχου τοΰ εισάγοντος
Κράτους μέλους δύναται νά θεωρήσει ότι κατά τήν
στιγμή της άποστολής , τό προϊόν άνταπεκρίνετο στά
χαρακτηριστικά ποιότητος , μεγέθους συσκευασίας καί
παρουσιάσεως πού προβλέπονται γιά τήν έν λόγω
ποιοτική κατηγορία .

*Άρθρο 4

Κατά τόν ελεγχο ό έλεγκτής λαμβάνει ύπόψη τό γεγο­
νός ότι ή μεταφορά, εστω καί αν πραγματοποιήθηκε
υπό τίς ένδεδειγμένες γιά τή φύση τοΰ προϊόντος συν­
θήκες , είναι δυνατό νά μειώσει έλαφρά τήν κατάσταση
φρεσκάδας καί τήν σπαργή πού ένεφάνιζαν τά
προϊόντα κατά τήν στιγμή της άποστολής τους .

ποιότητος πού περιλαμβάνονται στα παραρτήματα II / 1
μέχρι ΙΙ /8 τοΰ κανονισμοΰ άριθ . 23 τοΰ Συμβουλίου,
στά παραρτήματα 1 / 1 εως 1 /9 τοΰ κανονισμοΰ άριθ . 58
της 'ΕπιτροπήςO καί στό παράρτημα τοΰ κανονισμοΰ
άριθ . 64 τής Έπιτροπής (2) όπως τροποποιήθηκε άπό
τόν κανονισμό άριθ . 21 /63/ΕΟΚ τής Έπιτροπής (3).

2 . Ή παράγραφος 1 έφαρμόζεται έξ ϊσου στά
προϊόντα προελεύσεως άλλων τρίτων χωρών άν αύτά
φέρουν έπί τής συσκευασίας τήν ενδειξη μιας άπό τίς
ποιοτικές κατηγορίες πού προβλέπονται στούς κοινούς
κανόνες ποιότητος .

Σέ περίπτωση πού τά προϊόντα προελεύσεως τών χω­
ρών αυτών φέρουν έπί τής συσκευασίας ένδείξεις ποιο­
τικής κατηγορίας διαφορετικής άπό τίς προβλεπόμενες
στούς κοινούς κανόνες ποιότητος ή δέν φέρουν ενδειξη
ποιοτικής κατηγορίας , πρέπει νά άνταποκρίνονται
τουλάχιστον πρός τά χαρακτηριστικά ποιότητος , με­
γέθους , συσκευασίας καί παρουσιάσεως πού προβλέ­
πονται σέ κάθε κανόνα γιά τήν κατηγορία «I».

Πάντως, τά προϊόντα πού έχουν χαρακτηριστικά ποιό­
τητος , μεγέθους , συσκευασίας καί παρουσιάσεως κα­
τώτερα εκείνων πού προβλέπονται γιά τήν ποιοτική
κατηγορία «I » γίνονται δεκτά πρός εισαγωγή υπό τόν
όρο ότι :

— θά ανταποκρίνονται τουλάχιστον στά χαρακτηρι­
στικά ποιότητος, μεγέθους , συσκευασίας καί πα­
ρουσιάσεως πού προβλέπονται σέ κάθε κανόνα γιά
τήν ποιοτική κατηγορία «II»·

— κάθε κιβώτιο θά φέρει εύκρινώς τήν ενδειξη «II».

Τά δύο προηγούμενα έδάφια έφαρμόζονται μέχρι τήν
στιγμή πού ή 'Επιτροπή θά άποφασίσει περί τής ισο­
δυναμίας μεταξύ τών ένδείξεων τής ποιοτικής κατηγο­
ρίας πού προβλέπονται άπό τούς κανόνες πού ισχύουν
στίς έν λόγω χώρες καί τών ένδείξεων πού προβλέπο­
νται άπό τούς κοινούς κανόνες ποιότητος .

"Αρθρο 3

1 . Ό ελεγχος ύπάγεται στήν άρμοδιότητα τών οργα­
νισμών, οί όποιοι ορίζονται άπό κάθε Κράτος μέλος
καί άπαριθμοΰνται στό παράρτημα .

Οί έργασίες τοΰ έλέγχου διεξάγονται στόν τόπο έκτε­
λωνισμοΰ καί πρό τοΰ έκτελωνισμοΰ τών έμπορευμά­
των .

"Αν γιά τεχνικούς λόγους , δέν είναι δυνατό νά πραγμα­
τοποιηθεί ό ελεγχος στόν τόπο εκτελωνισμού, αυτός
διενεργείται στόν πρώτο τόπο προορισμοΰ, μετά τόν
εκτελωνισμό .

Οί έργασίες τοΰ έλέγχου διεξάγονται διά δειγματολη­
ψίας . Αύτές άναφέρονται σέ μιά έπαρκή ποσότητα τοΰ
φορτίου ή τής μερίδας γιά νά κριθεί άν τά προϊόντα πού

Αρθρο 5

1 . Στήν περίπτωση , κατά τήν οποία οί έλεγχθεΐσες
μερίδες κρίνεται ότι δέν άνταποκρίνονται στίς διατά­
ξεις τοΰ άρθρου 2 ή ύπηρεσία έλέγχου τοΰ είσάγοντος
Κράτους μέλους, οφείλει νά άρνηθεϊ τήν είσοδο στήν
χώρα τών ώς άνω μερίδων έκτός άν προβεί :

— στήν άναδιαλογή τοΰ εμπορεύματος άφαιρώντας τό
μέρος πού δέν άνταποκρίνεται στούς κανόνες ,

— στήν ύποβάθμισή τους σέ κατώτερη κατηγορία , ή
εισαγωγή τής όποιας γίνεται άποδεκτή . Στήν περί­
πτωση αύτή θά πρέπει νά άναγράφεται έπί τής συ­
σκευασίας ή ενδειξη τής κατηγορίας, στήν όποία
εχει υποβιβασθεί ή μερίδα ,

— στήν εισαγωγή τοΰ έμπορεύματος μέ σκοπό νά
χρησιμοποιηθεί γιά άλλη χρήση έκτός άπό τήν
νωπή κατανάλωση , άν ή εισαγωγή αύτή επιτρέπε­
ται .

2 . Οί τεχνικές έργασίες πού συνδέονται μέ τήν άνα­
διαλογή ή τήν ύποβάθμισή πραγματοποιούνται άπό τόν
εισαγωγέα . Πάντως, αύτός δύναται νά άπαλλαγεϊ άπό
αύτή τήν ύποχρέωση άν ό πρώτος άγοραστής , πρός τόν
όποιο πωλεί τό έμπόρευμα άναλαμβάνει νά πραγματο­
ποιήσει τίς έργασίες αύτές υπό τόν ελεγχο τής άρμό­
διας ύπηρεσίας τοΰ είσάγοντος Κράτους μέλους .

(*) EE άριθ. 56 τής 7.7.1962, σ . 1606 .
( 2) ΕΕ άριθ . 63 τής 20.7.1962, σ . 1741 .
( ) EE άριθ . 40 τής 13.3.1963 , σ . 685 .



Schleswig-Holstein :

Landwirtschaftskammer Schleswig-Holstein ,
Kiel , HolsteinstraSe 106/8

Hamburg :

Behôrde fur Ernâhrung und Landwirtschaft der Freien und Hansestadt Hamburg
— Qualitàtskontrolle —
Hamburg 11 , Steinweg 4, Postfach

NiedersLachsen :

Landwirtschaftskammer Hannover

Hannover, Johanssenstra6e 10
Landwirtschaftskammer Weser-Ems

Oldenburg, Mars la Tour-Strafie 1 /4

Bremen :

Gartenbaukammer Bremen,
Bremen, Ellhornstratëe 26
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Αρθρο 6 συγκαλείται σέ κανονικά χρονικά διαστήματα άπο τόν
πρόεδρο της μέ εκθεση πού συντάσσεται βάσει τών
εγγράφων πού προβλέπονται στήν προηγουμένη παρά­
γραφο ή κάθε άλλης σχετικής πληροφορίας .

1 . O οργανισμός ελέγχου του είσάγοντος Κράτους
μέλους κοινοποιεί κατά μήνα στήν 'Επιτροπή τίς περι­
πτώσεις μή αποδοχής προϊόντων πρός εισαγωγή , έπί
συγκεντρωτικού πίνακα έμφαίνοντος τά διαπιστωθέντα
κύρια ελαττώματα . 3 . Ή Επιτροπή θεσπίζει τά μέτρα, τά όποια άποβλέ­

πουν στήν ομοιόμορφη έφαρμογή τής διαδικασίας, ή
οποία προβλέπεται στόν παρόντα κανονισμό.2 . H Επιτροπή Διαχειρίσεως Οπωροκηπευτικών

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος .
Έγινε στίς Βρυξέλλες , στίς 31 ' Ιουλίου 1963 .

Γιά τήν 'Επιτροπή
Ό Πρόεδρος

Walter HALLSTEIN

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Τοδ κανονισμοδ άριθ. 80/63/ΕΟΚ της Επιτροπής
Πίνακας τών οργανισμών τών έπιφορτισμένων άπό κάθε Κράτος μέλος γιά τήν άσκηση τοΰ έλέγχου

Βασίλειο τοΰ Βελγίου

Service d'inspection des matières premières , Ministère de l'agriculture,
23 , rue Brialmont, Bruxelles

Office national des débouchés agricoles et horticoles ,
7 , rue Gaucheret, Bruxelles

Dienst voor de Inspectie der Grondstoffen, Ministerie van Landbouw,
Brialmontstraat 23 , Brussel

Nationale Dienst voor Afzet van Land- en Tuinbouwprodukten ,
Gaucheretstraat 7, Brussel

Ομοσπονδιακή Δημοκρατία τής Γερμανίας
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Nordrhein-Westfalen :

Landwirtschaftskammer Rheinland ,
Bonn , Endenicher Allee 60

Landwirtschaftskammer Westfalen-Lippe,
Miinster , Schorlemerstrafie 26

Hessen :

Land- und Forstwirtschaftskammer Hessen-Nassau,
Frankfurt/M ., Bockenheimer Landstratëe 25

Land- und Forstwirtschaftskammer Kurhessen ,
Kassel , Kôlnische StraiSe 48/50

Rheinland-Pfalz :

Landwirtschaftskammer Rheinland-Nassau ,
Koblenz, Bahnhofsplatz 9

Landwirtschaftskammer Rheinhessen ,
Alzey , Weinrufstrafie 40

Landwirtschaftskammer Pfalz ,
Kaiserslautern , Fischerstrafie 11

Baden-Wiirttcmberg :

Regierungsprasidium Nord-Wiirttemberg,
Stuttgart, Abtlg. Ill — Landwirtschaft

Regierungsprasidium Sud-Wiirttemberg — Hohenzollern ,
Tubingen , Abtlg. Ill — Landwirtschaft

Regierungsprasidium Nord-Baden ,
Karlsruhe, Abtlg. Ill —Landwirtschaft

Regierungsprasidium Sud-Baden ,
Freiburg/Brg., Abtlg. Ill — Landwirtschaft

Bayern :

Arbeitsgemeinschaft fiir Obst- und Gartenbau ,
vertreten durch den Bayerischen Landesverband .fiir Obst- und Gartenbau ,
Munchen , HaydnstraEe

Saarland :

Ministerium fiir Wirtschaft , Verkehr und Landwirtschaft ,
Saarbriicken , HardenbergstraSe

Berlin :

Senator fiir Wirtschaft und Kredit , Geschàftsbereich Ernahrung,
Berlin-Charlottenburg, Bredtschneiderstrafie 5/8

καθώς καί

die AuSenhandelsstelle fur Erzeugnisse der Ernàhrung und Landwirtschaft
— Abtlg . Gartenbauerzeugnisse und Saatgut —
Frankfurt/M., Adickes Allee 40
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Γαλλική Δημοκρατία

Ministere de l'agriculture, Service de la répression des fraudes ,
42 , bis rue de Bourgogne , Paris 7e

Ministère des finances , Direction générale des douanes ,
93 , rue de Rivoli , Paris 1 er

Ιταλική Δημοκρατία

Istituto Nazionale per il Commercio Estero ,
Via Liszt 21 , Roma

Μέγα Δουκάτο του Λ ουξεμβουργου

Administration des services agricoles , Service de l'horticulture ,
16 , route d'Eich , Luxembourg

Βασίλειο των Κάτω Χωρών

Algemene Inspectie Dienst van het Ministerie van Landbouw en Visserij ,
Boorlaan 14, ' s-Gravenhage


